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书书书

前　言

往事如烟，岁月如歌。在生活的旅途中，我们总会在心灵

深处，去释放情怀，去重温回忆，去瞻仰经典，去领悟生活。每

一次当心灵之语流过你的心河，你是否坚守信仰的庄严，是否

释放心灵的微笑，是否感动记忆的声音，是否感恩生活的赏

赐。脚步在不停地走，心就有不断的追求。憧憬每一份惬意

的灵动感受，一切就在我们为你营造的英语ＰＡＲＴＹ现场。

在这套丛书中，你将体验到：时尚前沿的超级冲击，域外

风情的宜人风采，文坛诗海的字字珠玑，谚语神话的美妙奇

幻，异国情调的清新独特，超强口语的纯正顺畅，人生丰碑的

熠熠光辉，多元时空的绚丽多彩，爱意无限

的神圣伟大，唐诗双声的意味深长，小品幽

默的生活滋味，还有时间流逝的永恒定格

等等。丰富、自然、悠扬、愉悦，是我们为青

少年朋友举办这场ＰＡＲＴＹ的宗旨，相信



你定会在这里邂逅生活的美好与奇特。让我们一起来亲临感

受、回味感悟吧！

由于编写的内容只是亿万之一，加之编者水平有限，不足

之处，愿大家批评和指正。

编　者

此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com
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Ｏｆ　ａｌｌ　ｙｏｕｒ　ｗｉｎｎｉｎｇｓ
Ａｎｄ　ｒｉｓｋ　ｉｔ　ｏｎ　ｏｎｅ　ｔｕｒｎ　ｏｆ　ｐｉｔｃｈ－ａｎｄ－ｔｏｓｓ
Ａｎｄ　ｌｏｓｅ，ａｎｄ　ｓｔａｒｔ　ａｇａｉｎ　ａｔ　ｙｏｕｒ　ｂｅｇｉｎｎｉｎｇｓ
Ａｎｄ　ｎｅｖｅｒ　ｂｒｅａｔｈｅ　ａ　ｗｏｒｄ　ａｂｏｕｔ　ｙｏｕｒ　ｌｏｓｓ；

Ｉｆ　ｙｏｕ　ｃａｎ　ｆｏｒｃｅ　ｙｏｕｒ　ｈｅａｒｔ　ａｎｄ　ｎｅｒｖｅ　ａｎｄ　ｓｉｎｅｗ②

Ｔｏ　ｓｅｒｖｅ　ｙｏｕｒ　ｔｕｒｎ　ｌｏｎｇ　ａｆｔｅｒ　ｔｈｅｙ　ａｒｅ　ｇｏｎｅ，

Ａｎｄ　ｓｏ　ｈｏｌｄ　ｏｎ　ｗｈｅｎ　ｔｈｅｒｅ　ｉｓ　ｎｏｔｈｉｎｇ　ｉｎ　ｙｏｕ
Ｅｘｃｅｐｔ　ｔｈｅ　Ｗｉｌｌ　ｗｈｉｃｈ　ｓａｙｓ　ｔｏ　ｔｈｅｍ：“ｈｏｌｄ　ｏｎ！”

Ｉｆ　ｙｏｕ　ｃａｎ　ｔａｌｋ　ｗｉｔｈ　ｃｒｏｗｄｓ　ａｎｄ　ｋｅｅｐ　ｙｏｕｒ　ｖｉｒｔｕｅ③，

Ｏｒ　ｗａｌｋ　ｗｉｔｈ　ｋｉｎｇｓ—ｎｏｒ　ｌｏｓｅ　ｔｈｅ　ｃｏｍｍｏｎ　ｔｏｕｃｈ；

Ｉｆ　ｎｅｉｔｈｅｒ　ｆｏｅｓ　ｎｏｒ　ｌｏｖｉｎｇ　ｆｒｉｅｎｄｓ　ｃａｎ　ｈｕｒｔ　ｙｏｕ；

Ｉｆ　ａｌｌ　ｍｅｎ　ｃｏｕｎｔ　ｗｉｔｈ　ｙｏｕ，ｂｕｔ　ｎｏｎｅ　ｔｏｏ　ｍｕｃｈ；

Ｉｆ　ｙｏｕ　ｃａｎ　ｆｉｌｌ　ｔｈｅ　ｕｎｆｏｒｇｉｖｉｎｇ　ｍｉｎｕｔｅ
Ｗｉｔｈ　ｓｉｘｔｙ　ｓｅｃｏｎｄｓｗｏｒｔｈ　ｏｆ　ｄｉｓｔａｎｃｅ　ｒｕｎ—

Ｙｏｕｒｓ　ｉｓ　ｔｈｅ　Ｅａｒｔｈ　ａｎｄ　ｅｖｅｒｙｔｈｉｎｇ　ｔｈａｔｓ　ｉｎ　ｉｔ，

Ａｎｄ—ｗｈｉｃｈ　ｉｓ　ｍｏｒｅ—ｙｏｕｌｌ　ｂｅ　ａ　Ｍａｎ，ｍｙ　ｓｏｎ！

①

②

③

ｈｅａｐ　ｎ．堆，大量，许多ｖｔ．堆，堆起ｖ．堆积

ｓｉｎｅｗ　ｎ．肌肉，精力，体力，原动力，ｖｔ．赋予力量，加强

ｖｉｒｔｕｅ　ｎ．德行，美德，贞操，优点，功效，效力，英勇



　　　　　Ｑｕｉｎｔｅｓｓｅｎｃｅ　ｏｆ　Ｐｏｅｍｓ

５　　　　

　

假如———

假如你能———在别人不知所措却对你横加指责的时候

保持清醒的头脑；

假如你能———在所有人都怀疑你的时候

仍然相信自己，并能体谅别人对你的怀疑；

假如你能等待且又充满耐心，

或者，从不用谎言去应付谎言，

也不用仇恨去回击仇恨，

既不故作正经也不夸夸其谈。

假如你充满梦想———但绝不做梦想的奴仆；

假如你勤于思考———却不把思想当作目标；

假如你能———在遇到胜利和困难时

态度同样平静；

假如你能容忍你所说的真理，

被无赖用作捕捉愚人的陷阱，

或看着你所献身的事业轰然倒塌，

你能屈身拾起残破的工具把它们重建。

假如你能———把所有赢来的筹码
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